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OVEREENSTEMMING EN ASSORTIMENT

De airconditioner die u gekocht heeft is in overeenstemming met de Euro-
pese Richtlijnen:

Wij danken u hartelijk dat u de voorkeur gegeven heeft aan een airconditioner

dat u van absolute behaaglijkheid zal verzekeren.

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke 
aanwijzingen en suggesties die wij u verzoeken 

in acht te nemen om uw airconditioner op de meest 
geschikte manier te gebruiken.

Wij danken u nogmaals hartelijk.
.

ALGEMEEN

ALGEMEEN

De uiterlijke en maatvoeringskenmerken, de technische gegevens en de accessoires van dit apparaat kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving gewijzigd worden in verband met het continu streven naar verbeteringen door het bedrijf. 

N
ederlands

Modellen
Frio 9K
Frio 12K
Frio 18K
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN AANDACHTSPUNTEN VOOR DE INSTALLATEUR ALGEMEEN

Lees de handleiding alvorens het apparaat te installeren en in 
gebruik te nemen.

Controleer of de lucht niet in de koelinstallatie komt en of er 
geen koelmiddellekken zijn als u de airconditioner verplaatst.

Voer na de installatie van de airconditioner een testcyclus uit 
en noteer de werkingsgegevens.

Het type zekering dat in de inwendige bedieningseenheid 

De gebruiker moet de hele unit van een zekering voorzien die 
geschikt is voor de maximum ingaande stroom of in plaats 
daarvan een beschermingsinrichting tegen overstroom.

Bescherm de voedingsschakelaar of -stekker voor vuil. Sluit 
de voedingskabel op de juiste manier aan en steek de stek-
ker stevig in het stopcontact om op die manier elektrische 
schokken of brand te vermijden vanwege onvoldoende con-
tact.

het stopcontact anders vervangen. 

Er moet gecontroleerd worden of de onderkant van de buiten-
unit stevig geïnstalleerd is.

Het apparaat mag niet op een afstand van minder dan 50 
cm van ontvlambare stoffen (alcohol enz.) of van onder druk 
staande houders (spuitbussen) geïnstalleerd worden.

Als het apparaat gebruikt wordt op plaatsen waar geen lucht-
verversing is dan moeten er maatregelen genomen worden 
om te vermijden dat eventuele lekken van koelmiddel in de 
omgeving blijven hangen en brandgevaar veroorzaken.

De materialen die voor de verpakking gebruikt zijn kunnen 
hergebruikt worden. Er wordt dus geadviseerd om het ver-
pakkingsmateriaal in de bakken voor de gescheiden afvalver-
werking te werpen. Aan het einde van de levensduur moet u 
de airconditioner bij de speciale inzamelcentra inleveren.

De airconditioner mag alleen gebruikt worden zoals vermeld 
in dit boekje. Deze aanwijzingen zijn niet bedoeld om alle 
mogelijke omstandigheden en situaties te bestrijken die zich 

bewaren moet er altijd een beroep gedaan worden op het 
gezonde verstand en moet er op een voorzichtige manier te 
werk gegaan zoals voor alle huishoudelijke apparaten geldt.

Het apparaat dient geïnstalleerd te worden in overeenstem-
ming met de landelijke voorschriften die van toepassing zijn 
op installaties.

Alvorens bij de aansluitklemmen te komen moeten alle voe-
dingscircuits losgekoppeld worden.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN AANDACHTSPUNTEN VOOR DE GEBRUIKER ALGEMEEN

Bescherm de voedingsschakelaar of -stekker voor vuil. Sluit 
de voedingskabel op de juiste manier aan en steek de stek-
ker stevig in het stopcontact om op die manier elektrische 
schokken of brand te vermijden vanwege onvoldoende con-
tact.

Trek niet aan de stekker om het apparaat als het apparaat 
in werking is uit te schakelen. Hierdoor kan er brand ont-
staan vanwege vonken enz.

De gebruiker is er verantwoordelijk voor dat de installatie 
van het apparaat aan vakmensen toevertrouwd wordt die 
moeten controleren of het apparaat op een deugdelijke 
manier in overeenstemming met de geldende voorschriften 
geaard is en om een veiligheidsschakelaar te installeren.

Langdurige blootstelling aan de koude lucht is schadelijk 
voor de gezondheid.

In geval er rook uit het apparaat komt of als u een brand-
lucht ruikt moet de stroom onmiddellijk uitgeschakeld wor-
den en moet u contact opnemen met de technische ser-
vicedienst.

Voor eventuele reparaties moet u zich uitsluitend tot de 
erkende servicediensten van de fabrikant wenden. Een ver-
keerde reparatie kan elektrische schokken enz. tot gevolg 
hebben.

Er moet gecontroleerd worden of de stroom uitgeschakeld 
is als het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt en voordat 
er reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uitgevoerd 
worden.

Het apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen 

van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veilig-

het gebruik van het apparaat hebben ontvangen. Kinderen 
moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat zij 
niet met het apparaat spelen.

Door de juiste temperatuur in te stellen kan er schade aan 
het apparaat voorkomen worden.

De richting van de luchtstroom moet op de juiste manier 
ingesteld worden. De schoepen moeten tijdens de verwar-
mingsfunctie naar beneden gericht worden en tijdens de 
koelfunctie naar boven.

Dit apparaat is gemaakt om het klimaat in huiselijke omge-
vingen te regelen en mag niet voor andere doeleinden 

van levensmiddelen enz.

De materialen die voor de verpakking gebruikt zijn kun-
nen hergebruikt worden. Er wordt dus geadviseerd om het 
verpakkingsmateriaal in de bakken voor de gescheiden 
afvalverwerking te werpen.  Aan het einde van de levens-
duur moet u de airconditioner bij de speciale inzamelcentra 
inleveren.

De airconditioner mag alleen gebruikt worden zoals ver-
meld in dit boekje. Deze aanwijzingen zijn niet bedoeld om 
alle mogelijke omstandigheden en situaties te bestrijken die 

en het bewaren moet er altijd een beroep gedaan worden 
op het gezonde verstand en moet er op een voorzichtige 
manier te werk gegaan zoals voor alle huishoudelijke appa-
raten geldt.

Reinigings- of onderhoudswerkzaamheden moeten door 
gespecialiseerd technisch personeel uitgevoerd worden en 
in ieder geval moet het apparaat voordat er reinigings- of 
onderhoudswerkzaamheden uitgevoerd worden van het 
elektriciteitsnet afgekoppeld worden.
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BENAMING VAN DE ONDERDELEN

NB: De hierboven vermelde afbeeldingen zijn uitsluitend 
een eenvoudige weergave van het apparaat en het kan 
gebeuren dat deze voor wat de buitenkant betreft niet 
kloppen met de units die u gekocht heeft.

BINNENUNIT
N. Beschrijving
1 Leddisplay ECC (Electronic Climate Control)
2 Signaalontvanger
3 Auto-Restart
4 Klemmenblokafdekplaat
5 Luchtgeleideschoepen
6 Luchtfilter
7 Frontpaneel
8 Afstandsbediening

BUITENUNIT
N. Beschrijving
1 Luchtuitlaatrooster
2 Handgreep
3 Aanslutingen

niet aan getrokken worden en mag niet ingedrukt 
worden omdat de kabel hierdoor beschadigd kan 
worden. Eventuele gevallen van elektrische schokken 
of brand zijn waarschijnlijk te wijten aan een 
beschadigde kabel. 
In geval van beschadiging mag de voedingskabel 
uitsluitend door vakmensen vervangen worden.

Er mogen geen verlengsnoeren en ook geen 
meervoudige contactdozen gebruikt worden.

Kom niet aan het apparaat als u op blote voeten bent 
en of met vochtige of natte lichaamsdelen.

De luchtinlaat of -uitlaat van de binnenunit en van de 
buitenunit mag niet afgedekt worden.

De eigenschappen van het apparaat mogen op geen 
enkele manier veranderd of aangetast worden.

Het apparaat mag niet geïnstalleerd worden in ruim-

warmtebronnen.

Men mag niet boven op het apparaat gaan staan en 
er ook geen zware of hete voorwerpen op leggen.

Men mag als de airconditioner in werking is de deu-
ren en ramen niet lang open laten staan.

Men mag de luchtstroom niet rechtstreeks op planten 
of dieren richten.

Er mag geen water op de airconditioner gespoten 
worden.

Men mag niet boven op de buitenunit gaan staan en 
er ook geen voorwerpen op leggen.

Er mag nooit een stok of soortgelijk materiaal in 
het apparaat gestoken worden. Hierdoor kunnen er 
verwondingen ontstaan.

VEILIGHEIDSREGELS EN VERBODEN ALGEMEEN

ALGEMEEN

N
ederlands

6

1-2

3
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8

5

1 2

3
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TECHNISCHE GEGEVENS ALGEMEEN

(*) Voor de stroomvoorziening moet u het typeplaatje raadplegen.
(**) In de landen waar het gebruik van het koelgas R410A niet verplicht is kan het apparaat met een ander soort koelgas geleverd worden.
(***) Voor de exacte vulling van het koelmiddel moet u het typeplaatje raadplegen.

9K 12K 18K
Algemene gegevens
Elektrische voeding 230~50 (*) V~Hz
Soort koelmiddel R410 A (**)
Afmetingen en aan te houden ruimten

L

A
E

C

D B

P

H

L 730 790 940 mm

H 255 265 200 mm

P 174 175 298 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

G

E

F D

L 785 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

G 500 mm

Netto gewicht binnennunit 8 9 13 kg
Netto gewicht buitenunit 31 35 40 kg
Verbindingsleidingen

Afmetingen koelleidingen
Vloeistof 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
Gas 12 - 1/2” 12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

Aanhaalmoment van de leidingen
Vloeistof 20 20 20 Nm
Gas 60 60 60 Nm

Hoeveelheid koelmiddel voor elke meter leiding (boven de 4 m) 30 30 30 g/m

L

H

H
(max) 10 10 10 m

L
(max) 20 20 20 m

Lading koelproduct R410a (***) 0,76 0,82 1,15 kg
Werkingsgrenzen

Binnenzijde droge bol Buitenzijde droge bol
Koelen (Max ; Min) 32 ; 21 43 ; 21 °C
Verwarmen (Max ; Min) 27 ; 20 24 ; -5 °C
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N
ederlands

WERKING EN ECC

AFSTANDSBEDIENING

De vorm en de plaats van de schakelaars en de 

werking ervan is hetzelfde.

Stroom ingeschakeld bij openstaand rooster.

In geval van verlies van de afstandsbediening moet als 
volgt gehandeld worden:

- Druk als de unit uitgeschakeld is op de toets AUTOMA-
TISCHE HERSTART op de unit om de airconditioner in 
werking te stellen; de airconditioner gaat al naargelang 

-

comfort te geven.
- Om de unit uit te schakelen moet u weer op de RESET 

toets drukken.

GEBRUIKER

GEBRUIKER

Signaalontvanger

Led Functie

COOL Koelen

HEAT Verwarmen

SET Geeft de temperatuur in °C aan

ON-OFF Geeft de werking aan

DRY Ontvochtigen

Toets Functie
ON/OFF Aan/uit
MODE Hiermee wordt de werkingsstand ingesteld

( - ) DOWN Hiermee wordt de temperatuur of de tijd 1 eenheid ver-
minderd

( + ) UP Hiermee wordt de temperatuur of de tijd 1 eenheid ver-
meerderd

FAN Hiermee wordt de snelheid van de ventilator geregeld
SLEEP Hiermee wordt de nachtfunctie gestart
SWING Hiermee wordt de stand van de schoepen geregeld
TIMER Stelt de TIMER in



Manier waarop de batterijen erin gedaan moeten wor-
den

-

Hoe u de afstandsbediening moet gebruiken

-

DISPLAY van de afstandsbediening
Symbolen van de indicaties op het display met vloeibare 
kristallen:

6

AUTO Indicatie auto functie
COOL Indicatie koelfunctie
DRY Indicatie ontvochtigingsfunctie
FAN Indicatie ventilatiefunctie
HEAT Indicatie verwarmingsfunctie

SWING Indicatie luchtgeleideschoep ingeschakeld
SLEEP Indicatie nachtfunctie
LOCK Indicatie afstandsbediening geblokkeerd

SPEED
 T-ON Indicatie Timer ON
T-OFF Indicatie Timer OFF

°F Indicatie graden Fahrenheit ingesteld
°C Indicatie graden Celsius ingesteld
.5H Indicatie timerinstelling

Indicatie signal receiver
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N
ederlands

Werkingsfunctie

ON/OFF

de functies Timer en Sleep gewist.

FAN
(Ventilatie 
Functie)

Telkens als er op de FAN knop gedrukt 

veranderd: AUTO - LOW - MEDIUM - 
  Op de AUTOFAN stand kiest 

de airconditioner automatisch de 
ventilatiesnelheid. 

SWING

Regeling van de luchtstroom Door op 

de schoepen voor de regeling van de 
luchtstroom automatisch heen en weer 
te bewegen: door nogmaals op de 

als deze op de HEAT stand geactiveerd 

zorgen dat er onmiddellijk warme lucht 
uit stroomt om meteen een prettige 
uitlaattemperatuur te geven (Hot-Start 
functie). 

MODE

Instelling van de werkingsstand Telkens 
als er op de MODE knop gedrukt 

werkingsstand op volgorde veranderd:

De standaard functie is AUTO.

TEMP
Dn/Up

Instelling van de temperatuur
Druk er één keer op om de ingestelde 
temperatuur met 1°C te verhogen (+) of
te verlagen (-).

Regelbereik van de beschikbare tempe-
raturen: 

VERWARMEN 16°C ~ 30°C
KOELEN 16°C ~ 30°C

VENTILATIE 16°C ~ 30°C

Instelling van de timer.

-

Regeling van de luchtstroom in de horizontale richting 
(met de hand)

gekochte airconditioner. 

WERKINGSFUNCTIES GEBRUIKER



TIMER FUNCTIE

HEATING MODE

KOELEN FUNCTIE 

( )
-

1°C toe of af.
Hot Start

-

stroomt.

-
( )

-

( )

-

( )

-

GEBRUIKER

GEBRUIKER

GEBRUIKER

8
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N
ederlands

DRY FUNCTIE

FAN FUNCTIE

Ontvochtigingsfunctie

( )

GEBRUIKER

GEBRUIKER

AUTO FUNCTIE GEBRUIKER

Omgevingstemperatuur Functie
Lager dan 22°C ALLEEN VENTILATOR

 22 ~ 24°C KOELEN
Hoger dan 26°C VERWARMEN

Automatische functie
-
-

( )

-
-

Ventilatiefunctie

( )

-

(KOELEN of VERWARMEN).



SLEEP FUNCTIE

Nachtfunctie

( )
-

-
neert.

GEBRUIKER

-

10

EEN ANDERE FUNCTIONEERT

LOCK functie

Verandering van de eenheden van °C in °F (indien aan-
wezig)

-

Uitschakelen van het display van het apparaat
-

-

GEBRUIKER

HULPSCHAKELAAR

Inschakelen
- -

stand.

Uitschakelen
- -

GEBRUIKER

1
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N
ederlands

1 2

3

4

INSTALLATIE VAN DE BINNENUNIT

acht genomen moet worden.

-

Installeer de binnenunit op een minimum hoogte 
van 2,5 vanaf de vloer.

-
den:

-

Installatie van de koel-, elektrische en condensafvoerlei-
dingen

-

-

Hydraulische aansluitingen

-

Ø 55 mm

A

55 mm 55 mm

Voorgeperforeerd 
gedeelte

Beschermende buis

BUITENBINNEN

2~5 cm

-

INSTALLATEUR

HANTERING

-

-

INSTALLATEUR
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Isolatie van de leidingen

-

-

-

Aansluiting van de leidingen

-

-

worden.

-

-

-
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Elektrische aansluitingen

-

-
-

moet worden. 

worden. 

worden. 

-

giallo-
verde

Blu
Nero
Marrone

N
ederlands
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-
-

INSTALLATIE VAN DE BUITENUNIT
Plaatsing

Installatie van de leidingen

-

-

-

Installeer de aftapkoppeling en de aftapslang (alleen bij 
het model met warmtepomp)

-

INSTALLATEUR

AANSLUITSCHEMA

N 2 4 5

N(1) 2 4 5

4 5

4 5

N(1)

N(1)

2

2

BINNENUNIT BINNENUNIT

BUITENUNIT BUITENUNIT

9K e 12 K 18K



15

2

3

1

ONDERHOUD INSTALLATEUR

-

-

Vacuümpomp

LUCHT SPUIEN INSTALLATEUR

BINNENUNIT

Verwijderen en reinigen van het filter

N
ederlands

Dir efrigerante V

e di 1/4 di giro

a
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

V

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girar
(7) Girar e

(8) Fissare

Entrata

Connetter
na

ABINNENUNIT

Richting koelvloeistof

Driewegklep

Nuttige
inlaat

(2) Draaien
(1) Draaien

(1) Draaien

(8) Bevestigen(8) Bevestigen

(8) Bevestigen

(7) Draaien om 
helemaal te openen

Kapje van 
de klep

Kapje vande klep

Tweewegklep

(6) Kwartslag opendraaien

(7) Draaien om 
helemaal te openen

Op de binnenunit 
aansluiten
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ANALYSE VAN MOGELIJKE STORINGEN INSTALLATEUR

BUITENUNIT

-

-

Storing Mogelijke oorzaken

te horen

water uit de luchtuitlaat
-

-

lucht uit

bedieningen -

bedieningspaneel is uit

Geen stroom

onmiddellijk uit en haal de stekker 
uit het stopcontact in één van de 
volgende gevallen: 
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N
ederlands

AFDANKEN

VOORSCHRIFTEN VOOR HET OP DE JUISTE MANIER 
VERWIJDEREN VAN HET PRODUCT OP GROND VAN DE 
EUROPESE RICHTLIJN 2002/96/EG 

-

worden.

-

-

-

MILIEU-INFORMATIE

EXTRA KOELMIDDELVULLING

INSTALLATEUR

INSTALLATEUR

INSTALLATEUR

=

=

1 2+ =

2

1 Kg

Kg

Kg

R

1

2

1
2

1+2

NUTTIGE INFORMATIE

TECHNISCHE SERVICEDIENST
GRUPPO DE’LONGHI

Via L. Seitz, 47 - 31100 Treviso (ITALIË)

C
od

e
57

17
31

01
41

 H
er

z.
 0

0 
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1

2

2
3
3
4

5
5
7
8
8
8
9
9
9
10
10
10

11
11
14
15
15
16
17
17
17
17

5717310141

Frio 9K
Frio 12K
Frio 18K
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3

1
2
3
4
5
6
7

8

1
2
3

6

1-2

3

4

7

8

5

1 2

3
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9K 12K 18K

230~50 (*) V~Hz
R410 A (**)

L

A
E

C

D B

P

H

L 730 790 940 mm

H 255 265 200 mm

P 174 175 298 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

G

E

F D

L 785 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

G 500 mm

8 9 13 kg
31 35 40 kg

6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 20 Nm
60 60 60 Nm

30 30 30 g/m

L

H

H
(max) 10 10 10 m

L
(max) 20 20 20 m

 R410a (***) 0,76 0,82 1,15 kg

32 ; 21 43 ; 21 °C
27 ; 20 24 ; -5 °C
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COOL

HEAT

SET

ON-OFF

DRY

Tasto Funzione
ON/OFF
MODE

( - ) DOWN

( + ) UP

FAN
SLEEP
SWING
TIMER
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AUTO
COOL
DRY
FAN
HEAT

SWING
SLEEP
LOCK

SPEED
 T-ON
T-OFF

°F

°C

.5H
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( )

( )
 (+) UP (-) DOWN

( )

( )

8
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( )

( )

( )



( )

10

-

-
1
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1 2

3

4

-

Ø 55 mm

A

55 mm 55 mm

2
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13

giallo-
verde

Blu
Nero
Marrone
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N 2 4 5

N(1) 2 4 5

4 5

4 5

N(1)

N(1)

2

2

9K e 12 K 18K
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2

3

1

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola
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-
-

=

=

1 2+ =

2

1 Kg

Kg

Kg

R

1

2

1
2
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17
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01
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6

1-2

3

4

7

8

5

1 2

3

1
2
3
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8
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2
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9K 12K 18K

230~50 (*) V~Hz
R410 A (**)

L

A
E

C

D B

P

H

L 730 790 940 mm

H 255 265 200 mm

P 174 175 298 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

G

E

F D

L 785 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

G 500 mm

8 9 13 kg
31 35 40 kg

6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 20 Nm
60 60 60 Nm
30 30 30 g/m

L

H

H
(max) 10 10 10 m

L
(max) 20 20 20 m

 R410a (***) 0,76 0,82 1,15 kg

32 ; 21 43 ; 21 °C
27 ; 20 24 ; -5 °C
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COOL

HEAT

SET

ON-OFF

DRY

ON/OFF
MODE

( - ) DOWN

( + ) UP

FAN
SLEEP
SWING

TIMER
-



-

-

-
-

-

6

AUTO
COOL
DRY
FAN
HEAT

SWING
SLEEP
LOCK
SPEED
 T-ON
T-OFF

°F
°C
.5H
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-

-

-
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( ) -

-
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-
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-
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(
)

-

( )

-
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( )



-
 ( )

-

-

-

-
-
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-
-

-
-

-

-

-

- -

- - 1
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1 2

3

4

-
-

-

-

-

-

-

Ø 55 mm

A

55 mm 55 mm

2

-
-

--



12

-
-

-

-
-
-

-

-
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-
-

-

-

-

-
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-

-

N 2 4 5

N(1) 2 4 5

4 5

4 5

N(1)

N(1)

2

2

18K9K e 12 K
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2

3

1

-

-
-

-

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola

-

-
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Frio 9K
Frio 12K
Frio 18K
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Nr Opis
1
2
3
4
5
6
7
8

Nr Opis
1
2
3

6

1-2

3

4

7

8

5

1 2

3
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9K 12K 18K

230~50 (*) V~Hz
R410 A (**)

L

A
E

C

D B

P

H

L 730 790 940 mm

H 255 265 200 mm

P 174 175 298 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

G

E

F D

L 785 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

G 500 mm

8 9 13 kg
31 35 40 kg

6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 20 Nm
60 60 60 Nm
30 30 30 g/m

L

H

H
(max) 10 10 10 m

L
(max) 20 20 20 m

 R410a (***) 0,76 0,82 1,15 kg

-

32 ; 21 43 ; 21 °C
27 ; 20 24 ; -5 °C
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COOL

HEAT

SET

ON-OFF Wskazuje funkcjonowanie

DRY

ON/OFF
MODE

( - ) DOWN

( + ) UP

FAN
SLEEP
SWING
TIMER



-
-

6

AUTO
COOL
DRY
FAN
HEAT

SWING
SLEEP
LOCK

SPEED

 T-ON
T-OFF

°F
°C
.5H
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ON/OFF

-

FAN
(Tryb wentyla-

torowy)

SWING

MODE

TEMP
Down/Up

o (+) (-)

-



-

( )
-

-

( )

-
 (+) UP i (-) DOWN. 

( )

-

-

( )

-

-

8
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9

TRYB DRY (OSUSZANIE)

TRYB FAN (WENTYLACJA)

( )

 22°C
 22 24°C

26°C

( )

( )
-

,
-



( )

10

INNE
Funzione LOCK (se presente)

-

-

-

-

-
-

-

.
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1 2

3

4

-

Ø 55 mm

A

55 mm 55 mm

2~5 cm

-
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Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola
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TERMÉKMEGFELELÉS ÉS TERMÉKSKÁLA

Tisztelt Vásárlónk!

,

.

ÁLTALÁNOS RÉSZ

ÁLTALÁNOS RÉSZ

A gyártó Cégnek a termék folyamatos tökéletesítésére irányuló kutatásaiból adódóan a készülék kivitelezése, méretei, 

Modell
Frio 9K
Frio 12K
Frio 18K
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ÁLTALÁNOS RÉSZ

szivárogjon.

ÁLTALÁNOS RÉSZ

az egészségre.
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3

AZ ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE

BELTÉRI EGYSÉG
Sz. Megnevezés
1
2
3
4
5
6
7
8

KÜLTÉRI EGYSÉG
Sz. Megnevezés
1
2
3

elosztót.

van.

BIZTONSÁGI SZABÁLYOK ÉS TILTÁSOK ÁLTALÁNOS RÉSZ

ÁLTALÁNOS RÉSZ

6

1-2

3

4

7

8

5

1 2

3
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ÁLTALÁNOS RÉSZ

9K 12K 18K
Általános adatok
Elektromos áramellátás 230~50 (*) V~Hz

R410 A (**)

L

A
E

C

D B

P

H

L 730 790 940 mm

H 255 265 200 mm

P 174 175 298 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

G

E

F D

L 785 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

G 500 mm

8 9 13 kg
31 35 40 kg

Csatlakozó csövek
6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 20 Nm
60 60 60 Nm
30 30 30 g/m

L

H

H
(max) 10 10 10 m

L
(max) 20 20 20 m

 R410a (***) 0,76 0,82 1,15 kg

kimeneti szakasza
32 ; 21 43 ; 21 °C
27 ; 20 24 ; -5 °C
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FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

Led Function

COOL

HEAT

SET

ON-OFF

DRY solva

Touche Fonction
ON/OFF
MODE

( - ) DOWN

( + ) UP

FAN A ventilátor sebességének megválasztása
SLEEP
SWING
TIMER A TIMER beállítása



szimbólumai

6

AUTO
COOL
DRY
FAN
HEAT

SWING
SLEEP Az éjszakai üzemmód kijelzése
LOCK

SPEED

 T-ON Timer ON kijelzése
T-OFF Timer OFF kijelzése

°F

°C

.5H

Jelvétel kijelzése



M
agyar

7

ON/OFF szim

FAN
(Ventilátor
üzemmód)

.

SWING

MODE

TEMP
Down/Up

 (+) 
 (-) 

újra.

szabályozása

által vásárolttól.

FELHASZNÁLÓ



a ( )

Hot Start

a
(+) UP és 

a (-) DOWN

-

A T-ON alatt a ( ) szimbólum, valamint a H  5 másod-
percig villognak.

-

-

-

A T-OFF alatt a ( ) szimbólum, valamint a H  5 másod-
percig villognak.

-

-

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

8
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9

nem jelenik a ( )

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

FELHASZNÁLÓ

Üzemmód
 circa 22°C
 22 ~ 24°C

Superiore a 26°C

Automatikus üzemmód

irat mellett meg nem jelenik a ( )

Ventilálás üzemmód

A FAN,

,



( )
jelenik meg.

FELHASZNÁLÓ

10

EGYÉB FUNKCIÓK

lennie.

FELHASZNÁLÓ

-

- 1

FELHASZNÁLÓ
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1 2

3

4

A BELTÉRI EGYSÉG ÜZEMBE HELYEZÉSE

A vízvezetékcsövek bekötése

Ø 55 mm

A

55 mm 55 mm

2~5 cm

A KÉSZÜLÉK MOZGATÁSA
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vinilszalaggal

A csövek szigetelése

A csövek bekötése

használjon.

a.
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Elektromos csatlakozások

.

nálni tilos.

giallo-
verde

Blu
Nero
Marrone
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tént.

A KÜLTÉRI EGYSÉG ÜZEMBE HELYEZÉSE

és felszerelést használjon.

CSATLAKOZTATÁSI RAJZA

N 2 4 5

N(1) 2 4 5

4 5

4 5

N(1)

N(1)

2

2

BELTÉRI EGYSÉG BELTÉRI EGYSÉG

KÜLTÉRI EGYSÉG KÜLTÉRI EGYSÉG

9K e 12 K 18K
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2

3

1

KARBANTARTÁS

BELTÉRI EGYSÉG

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola

Csatlakoztassa a
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KÜLTÉRI EGYSÉG

mértéke nem elégséges
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HLAVNÍ

HLAVNÍ

Frio 9K
Frio 12K
Frio 18K
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HLAVNÍ

HLAVNÍ
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1
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3

HLAVNÍ

HLAVNÍ

6

1-2

3

4

7
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5

1 2
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HLAVNÍ

.

9K 12K 18K

230~50 (*) V~Hz
R410 A (**)

L

A
E

C

D B

P

H

L 730 790 940 mm

H 255 265 200 mm

P 174 175 298 mm

A 150 mm

B 150 mm

C 2500 mm

D 150 mm

E 300 mm

PL

H

C

G

E

F D

L 785 848 mm

P 540 540 mm

H 320 320 mm

C 300 mm

D 500 mm

F 300 mm

E 2000 mm

G 500 mm

8 9 13 kg
31 35 40 kg

6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” 6,0 - 1/4” Ø-inch
12 - 1/2” 12 - 1/2” 12 - 1/2” Ø-inch

20 20 20 Nm
60 60 60 Nm
30 30 30 g/m

L

H

H
(max) 10 10 10 m

L
(max) 20 20 20 m

 R410a (***) 0,76 0,82 1,15 kg

32 ; 21 43 ; 21 °C
27 ; 20 24 ; -5 °C
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Led

COOL

HEAT

SET

ON-OFF

DRY

ON/OFF
MODE

( - ) DOWN

( + ) UP

FAN
SLEEP
SWING
TIMER Nastavení TIMERU
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AUTO Ukazatel režimu auto
COOL Ukazatel režimu chlazení
DRY Ukazatel režim vysoušení
FAN Ukazatel režimu ventilace
HEAT Ukazatel režimu topení

SWING Ukazatel aktivované vztlakové klapky
SLEEP
LOCK Ukazatel zablokování dálkového ovládání

SPEED Ukazatel rychlosti: super min, min, med, max
 T-ON Ukazatel Timer ON
T-OFF Ukazatel Timer OFF

°F
°C
.5H Ukazatel nastavení timeru
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ON/OFF
.

FAN
(Režim

ventilátoru)

SWING

MODE

TEMP
Down/Up

 ( )  (
)

-

.



( )

-
 (+) UP a (-) DOWN.

-
( )

-

-
( )

-

8



9

( )

 circa 22°C
 22 ~ 24°C

Superiore a 26°C

M

( )

( )

, l -

, -



-
( ) -

.

10

-

-

Aktivace
- -

Deaktivace
- -

1
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1 2

3

4

-

Ø 55 mm

A

55 mm 55 mm

2~5 cm

-
-
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N 2 4 5

N(1) 2 4 5

4 5

4 5

N(1)

N(1)

2

2

9K e 12 K 18K



15

2

3

1

Direzione del fluido refrigerante Valvola a 2 vie

(6) Aprire di 1/4 di giro

Cappuccio della valvola
(1) Girare

(8) Fissare

(2) Girare

Valvola a 3 vie

(8) Fissare

(1) Girare

(7) Girare per
      aprire completamente

(7) Girare per aprire
      completamente

(8) Fissare

Entrata
utile

Connettere all’
unità interna

UNITA’ INTERNA

Cappuccio
della valvola
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